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1.	2013年7月2日第187-FZ号法《俄罗斯联邦保护信息和电信网络知识产权若干立法机关创制法修正案》(“该法”)于2013年8月1日生效。
2.	该法的通过开创了规范互联网信息处理的先河。它标志着在制止侵犯信息和电信网络影视(包括电影和电视剧)作品知识产权方面迈出了重要的第一步。自生效以来，该法的适用受到了影视剧作品权利人的欢迎。
3.	通过该法增补的《俄罗斯民事诉讼法》第144.1条规定，机构或个人提出书面申请的，法院可采取临时保护措施，确保在诉讼程序启动前，执行影视剧作品的信息和电信网络(包括互联网)传播独占权。向法院提交的请求也可通过登录法院官方网站、填写相关申请表并以联邦法律规定的方式附上经认证的电子签名完成。
4.	针对影视剧作品临时执行独占权的申请应向莫斯科市法院提交。提交申请时，原告应向法院提供证明文件，确认受独占权保护的影视剧作品被网络传播以及原告享有该独占权。如原告不向法院提交这些证明文件，法院会据此作出拒绝采取临时执行独占权的决定；这种情况下，法院会告知原告有权按第144.1条规定另作申请或以正常方式提起诉讼。
5.	法院应就临时执行影视剧作品信息和电信网络(包括互联网)传播独占权作出裁决。裁决应设置一个自作出之日起不超过15日的期限，原告应在此期限内依需要提起诉讼，法院则应在此期间采取措施保护原告的经济利益。裁决不晚于宣布次日在莫斯科市法院官方网站发布。
6.	法院采取临时保护措施的，原告应在莫斯科市法院提起诉讼，要求执行影视剧作品信息和电信网络(包括互联网)传播的独占权。另外，在法院裁决适用临时保护措施的基础上，权利人有权联系负责监管大众信息、大众通信、信息技术和电信的联邦行政部门(“Roskomnadzor”)，请求其采取措施，限制访问正在传播有关影片或信息的信息资源。
7.	Roskomnadzor应在三个工作日内：
· 确定影视剧作品传播网站的托管服务提供商或其他代表该网站提供信息资源接入服务的机构，或不经权利人同意或其他法律手续即可通过信息和电信网络获取影视剧作品所需的信息；
· 以俄英双语向托管服务提供商或为访问放置电子侵权内容的网络资源提供接入服务的其他机构发送通知，告知网站已侵犯影视剧作品的独占权。通知应注明作品的名称、作者、权利人，以及能够识别存放影视剧作品网站的域名和网络地址，或不经权利人同意或其他法律手续即可通过信息和电信网络获取影视剧作品所需的信息、方便找到这些信息的网页索引，并责令其采取措施，删除相关信息。
· 确定以适当的信息系统，向托管服务提供商或为访问放置电子侵权内容的网络资源提供接入服务的其他机构发送通知的日期。
托管服务提供商有义务通知受托管网站所有者，告知其权利人的主张以及需立即删除存放在相关网站内的非法内容。信息资源的所有者必须立即删除信息。如所有者拒绝删除信息，托管服务提供商必须限制对资源的访问。
· 如托管服务提供商不通知信息资源的所有者需要立即删除非法存放信息，也不阻止访问该资源，则网络接入系统电信运营商应采取措施，限制对资源的访问。
8.	该法在《俄罗斯联邦民法典》中增补了关于信息中介机构特殊责任的第1253.1条。任何通过信息和电信网络(包括互联网)传输资料，或提供存放资料或信息的空间以供通过信息或电信网络获取，或为访问该网络上的信息提供接入服务的机构或个人，即信息中介机构，如按本条规定的具体条件被认定有责任，则应基于《民法典》规定的一般事由，为在信息和电信网络中侵犯知识产权承担责任。另外，如符合下列全部条件，在信息和电信网络中传输资料的信息中介机构，不对因传输造成的侵犯知识产权行为承担责任：
· 其不是传输行为的发起方，也不决定资料的接收方；
· 提供连接服务时，其未对资料进行更改，但传输资料时作为技术过程的一部分所作的更改除外。
· 其当时不知道，且没有义务知道，发起方传输包含智力活动或品牌识别活动结果的资料构成的对智力活动或品牌识别结果的使用行为，未获授权。
9.	信息中介机构为信息和电信网络资料传播提供服务时，将资料传输给第三方或在第三方指示下进行传输，造成侵犯知识产权的，如符合下列全部条件，则不承担责任：
· 其当时不知道，且没有义务知道，对资料中所含智力活动或品牌识别结果的使用行为，未获授权；
· 在收到权利人的书面通知，声称权利人的知识产权受到侵犯，并指出互联网上存放侵权资料的网站页面和/或网址后，其随即采取必要且适当的措施，停止了侵权行为。可通过法律确定一个必要和适当措施清单及其执行程序。
10.	俄罗斯文化部已建议将这些措施和执行程序纳入《为制止信息和电信网络侵犯版权和相关权的行为对若干俄罗斯联邦法律进行修订的联邦法草案》(“法律草案”)；法律草案为有效制止互联网盗版规定了审前程序。
11.	应当指出，在法律草案起草期间，文化部成立了工作组，来自俄罗斯联邦的行政部门(经济发展部、通信和大众传媒部和教育和科学部)、权利人和互联网行业的代表积极参与了工作组的活动。在工作组的努力下，终于达成了一个兼顾各方观点和利益的折中方案。
12.	法律草案的主要目的是，建立一个有效机制，制止使用者在未征得权利人同意情况下将作品上传到互联网、进而侵犯版权和相关权的行为。
13.	作为法律草案基础的原则为：
· 通过互联网传播信息的行为必须依照知识产权法进行，尤其是利用互联网上传、下载或以其他方式使用受版权和相关权保护的作品(未进入公众领域)时，必须征得权利人同意。
· 限定互联网中介机构责任的原则。如符合法律规定的全部要求，互联网中介机构将不对侵犯权利人版权的行为负责，也不因屏蔽先前可得信息给使用者造成损害而对使用者负责。
· 互联网中介机构没有义务核实原告是否为真正的权利人。应当推定原告具有作者身份。此为版权法的标准做法。在版权法中，会推定作者身份在法律上有效，直至被证伪；作者被视为原作上标明为作者的人。
14.	法律草案的主要目的是，建立一个有效机制，制止使用者在未征得权利人同意情况下将作品上传到互联网、进而侵犯版权和相关权的行为。
15.	法律草案覆盖所有受版权和相关权保护的作品，但不包括音乐作品(无论有无歌词)录制演出的录音。法律草案规定了信息中介机构采取措施限制访问的程序：
· 网站所有者依权利人要求，采取措施限制访问网站内非法存放的信息；
· 权利人的请求必须符合法律草案中规定的要求。请求必须包含充足信息，以便确认版权人身份、被侵权客体、侵权内容所在网址或网页以及权利人的联系信息；
· 如网站所有者未在24小时内采取措施限制访问，托管服务提供商有义务在24小时内独立采取必要措施。
16.	法律草案特别关注异议的提出。网站所有者有义务在48小时内，将采取措施的情况连同权利人书面请求的副本，发送给将含有受版权和相关权保护之作品的内容上传至网站的一方，该方有权在10日内向网站所有者提出异议。
17.	如上传受版权和相关权保护之作品的一方向网站所有者提出异议，证明上传行为合法，网站的所有者应尽快将异议转发给原告，同时附上足以确认和联系到上传者的信息，并应通知原告将自通知之日起14个工作日后解除对争议信息的访问限制。
18.	网站所有者将异议转发给原告之日起14个工作日内，如没有接到通知称原告已就版权和相关权受侵犯一事向法院起诉，则有权解除对版权和相关权保护下作品的访问限制。如原告在给定时间内向法院提起诉讼，主张保护受到侵犯的版权和相关权，则暂停(阻止)访问或传播信息的期限相应延长，直至法院采取临时措施。
19.	法律草案规定了信息中介机构违反草案规定标准时应承担的行政责任，同时规定了故意向资源所有者或托管服务提供商提供虚假信息、主张对信息和电信网络(包括互联网)中存放作品享有版权或相关权时，应承担的行政责任。
20.	以下为行政罚款的数额范围：
· 个人–最高300,000卢布；
· 国家官员–最高600,000卢布；
· 法人–最高1,000,000卢布。
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